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			Brevísima presentación

			La vida

			Gonzalo de Berceo (Berceo, Logroño, 1195-d. 1264). España.

			Pertenece a la tradición literaria llamada «mester de clerecía», integrada por eclesiásticos y hombres de letras. Se educó en el monasterio de San Millán de la Cogolla (La Rioja), en el que ofició como clérigo secular, y fue más tarde diácono (c. 1120) y presbítero (c. 1237).

		

	
		
			Loores de nuestra sennora

				1. A ti me encomiendo Virgo. Madre de piedat,	

				Que conçebiste del Spiritu Sancto, e esto es verdat,	

				Pariste fijo preçioso en tu entegredat,	

				Serviendo tu esposo con toda lealtat. 	

				2. En tu loor, sennora, querria entender,	

				De las tus largas faldas una fimbria tanner:	

				Ca non me siento digno ante ti paresçer,	

				Maguer la tu feduza non la puedo perder. 	

				3. En tu feduza, madre, de ti quiero dezir	

				Commo vino el mundo Dios por ti redimir,	

				Tu me da bien empezar, tu me da bien a complir	

				Que pueda tu materia qual o commo seguir. 	

				4. Quando engannó la syerpe los parientes primeros,	

				Et los sacó de seso con sermones arteros,	

				De ti se temieron luego los falsos lesongeros,	

				Mas non fueron del tiempo nin de la hora çerteros. 	

				5. Patriarchas et profetas todos de ti dissieron,	

				Ca por Spiritu Sancto tu virtut entendieron:	

				Profeçias e signos todos por ti fiçieron	

				Que cobrarian por ti los que en Adan cayeron. 	

				6. La mata que paresçio al pastor ençendida	

				Et remanesçió sana commo ante tan cumplida,	

				A ti significaba que non fuisti corrompida,	

				Nin de la firmedumbre del tu voto movida. 	

				7. A ti cataba, madre, el signo del baston	

				Que partió la comanda que fue pora Aaron:	

				Fuste sin rayz e seco adusso criazon,	

				Et tu pariste Virgo sin toda lesión. 	

				8. En ti se cumplió, sennora, el dicho de Isaya	

				Que de radiz de Iesse una verga saldria,	

				Et flor qual non fue vista dende se levantaria,	

				Spiritu Sancto con VII dones en la flor posaria. 	

				9. Madre tu fuisti la verga, el tu fijo la flor,	

				Que resuçita los muertos con su suave odor,	

				Saludable por vista, vidable por sabor,	

				Pleno de los siete dones, solo dellos dador. 	

				10. Tu fuiste la cambariella que dize el Psalmista,	

				Ende salió el esposo con la fermosa vista,	

				Gigante de grandes nuevas que fizo grant conquista,	

				Rey fue et obispo et sabidor legista. 	

				11. La tu figura, madre, traie el velloçino	

				En qui nuevo miraglo por Gedeon avino:	

				En essi vino la pluvia, en ti el Rey divino:	

				Por vençer la batalla tu abriste el camino. 	

				12. La puerta bien çerrada que diçe Ezechiel,	

				A ti significaba que siempre fuiste fiel:	

				Por ti passó sennero el sennor de Israel,	

				E desto es testigo el angel Gabriel. 	

				13. Estos fueron et otros, madre, tus mesageros,	

				Muchos ovieron estos de tales companneros,	

				De todas gentes fueron, ca non unos senneros,	

				Todos en tu materia salieron verdaderos. 	

				14. El tiempo del tu fijo todos lo esperaban,	

				Porque tardi venia mucho se aquexaban;	

				Mas mager seria tardi, que verria non dubdahan,	

				Avian grant alegria, maguera que lazraban. 	

				15. Iacob et Daniel, y pusieron mojón,	

				Que perdrian los judios çeptro et unçion:	

				O gente çiega et sorda, dura de corazón!	

				Nin quiere creder la letra, nin atender razon. 	

				16. Ieremias el noble que ninno se clamó,	

				Otro igual de aquesti ninguno non asmó:	

				A Iacob esti le fizo, commo a fijo le amó,	

				Pues ende vino en tierra, al siervo se conformó. 	

				17. Desti fabló Moyses a aquella gente dura,	

				Profeta se levantará de la vuestra natura,	

				A quien debe obedeçer tras toda criatura:	

				Qui este profeta non oyer lazrará sin mesura. 	

				18. Zacharias el padre que fue del precussor,	

				Quando cobró la lengua, fablo deste sennor:	

				Elisabet su fembra li fue otorgador,	

				De todo fue el fijo despues confirmador. 	

				19. Grandes tiempos pasaron ante que esto fuese complido	

				Mas la virtut de Dios nol echó en olvido,	

				El conseio de salut en çielo fue bastido,	

				Commo cobrase don Adam el bien que avia perdido. 	

				20. Aquel tan gran secreto tul oviste a saber,	

				Por ende te fizo Dios de los reys nasçer,	

				Voto de castidat te plógo prometer,	

				Bien te curieste, madre, de non lo façer. 	

				21. Gabriel fue imbiado, con la mensageria,	

				En la çibdat de Nazareth, a ti, sennora mia:	

				En tu çiella te trobó sin carnal compannia,	

				Dulçemente te saludó, dixote: Ave María. 	

				22. Benedicta fuisti clamada et de graçia plena,	

				Conçebiste por virtut e pariste sin pena:	

				Por ti se fue afloxando la mortal cadena:	

				Por ti cobró su logar la oveja çentena. 	

				23. El tu fruto benedicto Ihu Xpo fue clamado,	

				Et el regno de David a él fue otorgado:	

				El su poder non a fin, nin seria cantado:	

				Por él fue fecha la luz, e el mundo criado. 	

				24. El mensage reçebiste con grant humildat,	

				Lo que dixo conçiste que era verdat,	

				La manera preguntesti de la prennedat:	

				El respondió e te dixo la çertenidat. 	

				25. Nueve meses folgó en el tu sancto seno	

				Fasta que el tiempo de la pariçion veno:	

				Quando se llegó la hora e el cuento fue lleno,	

				Fijo pariste et padre sobre lecho de feno. 	

				26. Sancto fue el tu parto, sancto lo que pariste,	

				Virgo fuiste ante del parto, virgo remaneçiste,	

				Pariendo, menos-cabo ninguno non prisiste:	

				El dicho de Isaya en eso lo compliste. 	

				27. Fallieronte lugares, oviste grant angostura,	

				En pesebre de bestias posiste la criatura,	

				Abacuch lo dixera en la su scriptura,	

				Que contezria assi e ovo en pavura. 	

				28. Madre, en tu parto nuevos signos cuntieron,	

				Pastores que velaban nuevas lumbres vidieron,	

				La verdat de la cosa nuevos cantos ovieron,	

				De gozo e de paz nuevos santos oyeron. 	

				29. Otros signos cuntieron assaz de maraviella:	

				Olio manó de piedra, nasçio nueva estrella,	

				El tiempo fue destruto quando pario la punçella,	

				Paz fue por todo el mundo qual non fue ante de ella. 	

				30. Siete dias passados, vino la luz octava,	
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